
URSCHRIFT - ORIGINALE

Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt
Comunitá Comprensoriale Burgraviato

Entscheidung Finanzdienste 
Determinazione Servizio finanziario

Allgemeines Register Nr.  / Registro generale n. 298 di data/vom 13.05.2026 

Betreff: Finanzdienst - Ausgleichende Änderungen der 
Kapiteln 2026  - 12. Maßnahme

Oggetto: Servizio finanziario - variazione compensativa 
tra capitoli 2026  - 12° Provvedimento

Nach Einsicht  in  den Ausschussbeschluss  Nr.  335 vom 29. 
Dezember 2025, mit welchem der Haushaltsvollzugsplan für 
die Jahre 2026-2028 und  den diesbezüglichen Zielsetzungen 
genehmigt wurde;

Vista la deliberazione della Giunta Comprensoriale n. 335 del 
29 dicembre 2025, con la quale è stato definito il piano esecuti-
vo di gestione per gli anni 2026-2028 e i relativi obiettivi;

nach Einsicht im Art. 10 der Verordnung des Rechnungswe-
sen der Bezirksgemeinschaft Burggrafenamt, welcher die Zu-
ständigkeiten der für die Ausgaben Verantwortlichen Perso-
nen und des Verantwortlichen des Finanzdienstes  im Rah-
men der Bilanzänderungen regelt;

visto  l'art.  10  del  regolamento  di  contabilitá  della  Comunità 
comprensoriale  Burgraviato che disciplina le  competenze dei 
responsabili di spesa e del responsabile del servizio finanziario 
in sede di variazione al bilancio;

festgehalten, dass eine Umbuchung innerhalb der Kapitel der 
Mission 12 (Sozialdienste,  Sozialpolitik  und Familie)   not-
wendig ist, um eine genauere Kapitelanlastung vornehmen zu 
können;

visto che si rende necessario stornare degli importi all'interno 
dei capitoli della Missione 12 (Servizi sociali, politiche sociali 
e famiglia)  per poter provvedere ad una corretta imputazione 
sui capitoli;

festgehalten, dass die interne Umbuchung der Kapiteln weder 
die Ansätze des Haushaltsplanes noch die mit Haushaltsvoll-
zugsplan zugewiesene Beträge verändert und deshalb nur eine 
Änderung  des  analytischen  Haushaltsplanes  auf  operative 
Ebene mit sich bringt;

preso atto che lo storno interno di fondi sui capitoli non modifi-
ca né lo stanziamento di bilancio né i fondi assegnati attraverso 
il piano esecutivo di gestione ma comporta una modifica sola-
mente del bilancio annuale analitico a livello operativo;

die Umbuchung als notwendig erachtet, um die Zahlungen die 
auf Grund von bestehenden Lieferungsverträgen entstehen, zu 
garantieren und um die Kontinuität der Leistungen an die Kli-
enten zu gewährleisten; 

ritenuto necessario lo storno per far fronte a pagamenti derivan-
ti da contratti di forniture già esistenti ed a garanzia della conti-
nuità del servizio agli utenti;

nach positivem Gutachten über die technische Ordnungsmä-
ßigkeit;

espresso il proprio parere favorevole sulla regolarità tecnica;

nach diesen Prämissen und nach Einsicht in den Art. 36 des 
Dekretes des Präsidenten der Region Nr. 2/L vom 1. Februar 
2005;

tutto ciò premesso e visto l'art. 36 del decreto del Presidente 
della Regione 1 febbraio 2005, n.2/L;

Die Dienststellenleiterin d e t e r m i n a
e n t s c h e i d e t La Responsabile del Servizio



1. die interne Umbuchung innerhalb der Kapitel der Mission 
12 (Sozialdienste, Sozialpolitik und Familie)  wie aus bei-
liegender  Tabelle,  die  integrierender  Bestandteil  dieses 
Entscheides bildet, aufscheint;

1. lo storno interno di fondi dei capitoli all'interno della Missi-
one 12 (Servizi sociali, politiche sociali e famiglia) come ri-
sultante dall’allegata distinta facente parte integrante della 
presente determina;

2. das Original dieser Entscheidung wird für die amtliche Ak-
tensammlung an das Sekretariat weitergeleitet;

2. di inviare l’originale della presente determinazione alla Se-
greteria per la raccolta ufficiale degli atti;

3. gegenständlicher Entscheid wird auf der digitalen Amtsta-
fel  der  Bezirksgemeinschaft  Burggrafenamt 
(www.bzgbga.it)  innerhalb von 10 Tagen ab Treffen der 
Entscheidung für 10 aufeinander folgende Tage veröffent-
licht und am Tag der Veröffentlichung vollstreckbar;

3. di dare atto che la presente determinazione verrà pubblicata 
sull'albo informatico della  Comunità  comprensoriale  Bur-
graviato (www.bzgbga.it) entro 10 giorni dall'adozione per 
10 giorni consecutivi e alla data della pubblicazione diventa 
esecutiva; 

4. jede/r Bürger/in kann während des Zeitraumes der Veröf-
fentlichung Einspruch beim Ausschuss der Bezirksgemein-
schaft  gegen diesen Entscheid einreichen,  und außerdem 
innerhalb der gesetzlichen Fristen Rekurs bei den gerichtli-
chen Instanzen.

4. di  dare  atto  che  ogni  cittadino/a  può,  entro  il  periodo di 
pubblicazione,  presentare  opposizione alla  presente  deter-
minazione alla Giunta Comprensoriale e che può inoltre es-
sere presentato ricorso, entro i termini di legge, innanzi agli 
organi giurisdizionali.

DIE DIENSTSTELLENLEITERIN - LA RESPONSABILE DEL SERVIZIO

  Iris Di Carlo

(digital signiert – firmato tramite firma digitale)

elektronischer Fingerabdruck des Gutachtens - impronta digitale del parere
dEIid/0ERONXSnN5t3H9PdgMZ1Rmy0icW+aZSjEYzSg=

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit, 
durch den die  finanzielle  Deckung bestätigt  wird (Art.  19 des 
D.P.R.A. Nr. 4/L vom 28.5.1999).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura finanziaria 
(Art. 19 del D.P.G.R. 28 maggio 1999, n. 4/L).

Data/Datum, 13.05.2026

DIE VERANTWORTLICHE - LA RESPONSABILE
  Iris Di Carlo

(digital signiert – firmato tramite firma digitale)

elektronischer Fingerabdruck des Gutachtens - impronta digitale del parere
gtvDQ4ZXaa2KqtmB7GOFjhRoBPAYRPAOirUplnvqvyA=
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